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01. Formy grzecznościowe, powitania, pożegnania 
 

POWITANIA I POŻEGNANIA 

Herzlich willkommen 
[Hercliś wilkomen]  
Serdecznie witamy 

 
Guten Morgen! 
[Gutn Morgn!] 
Dzień dobry! (do godz. 11.00) 

 
Guten Tag! 
[Gutn Tag!] 
Dzień dobry! (od 11.00 do 18.00) 

 

Grüß Gott! 
[Gris Got!] 
Dzień dobry! (południe Niemiec, Austria) 

 
Hallo! 
[Halo!] 
Cześć! 

 
Guten Abend! 
[Gutn Abend!] 
Dobry wieczór! (od godz.18.00) 

 
Auf Wiedersehen! 
[Auf Widerzejen!] 
Do zobaczenia! 

 

Tschüss! 
[Czis!] 
Cześć! (na do widzenia) 

 
Gute Nacht!   
[Gute Nacht!] 
Dobranoc! 

 

Schönes Wochenende! 
[Szynes Wochenende!] 
Miłego weekendu! 

 
Einen schönen Tag noch!     
[Ajnen szynen Tag noch!] 
Miłego dnia! 
 

FORMY GRZECZNOŚCIOWE 

Machs gut! 
[Machs gut!] 
Powodzenia! 

 
Wie geht es dir?     
[Wi gejt es dir?] 
Jak się miewasz? 

 

Wie geht es ihnen?     
[Wi gejt es inen?] 
Jak się Pani/Pan miewa? 

 
Danke, gut        
[Danke, gut] 
Dziękuję bardzo! 

 



 
 
 
 

Danke schön! 
[Danke szyn!] 
Dziękuję bardzo! 

 
Gern geschehen! 
[Gern geszejen!] 
Nie ma za co! 

 
Es tut mir leid! 
[Es tut mir lajd!] 
Przykro mi! 

 

Entschuldigung! 
[Entszuldigung!] 
Przepraszam! 

 
Alles in Ordnung! 
[Ales in Ordnung!] 
Wszystko w  porządku! 

 
Machen Sie sich keine Sorgen! 
[Machen Zi ziś kajne Zorgen!] 
Niech się Pani/ Pan nie martwi! 

 

 

02. Przedstawianie się, pierwsze spotkanie, liczebniki 
 

PRZEDSTAWIANIE SIĘ 

Wie heiβen Sie? 
[Wi hajsen Zi?] 
Jak się Pani/ Pan nazywa? 

 
Ich heiβe Anna.  
[Iś hajse Ana]         
Nazywam się Anna. 

 
Ich bin Anna. 
[Iś byn Ana]        
Jestem Anna. 

 
Woher kommen Sie? 
[Woher komen Zi?] 
Skąd Pani/Pan pochodzi? 

 
Ich komme aus Polen. 
[Iś kome aus Polen] 
Pochodzę z Polski. 

 
Ich bin Polin.  
[Iś byn Polin] 
Jestem Polką. 

 

Wo wohnen Sie? 
[Wo wonen Zi?]     
Gdzie Pani/ Pan mieszka? 

 
Ich wohne in Warschau 
[Iś wone in Warszał]          
Mieszkam w Warszawie. 

 
Ich wohne in einer Groβstadt. 
[ Iś wone in ajner Grossztat] 
Mieszkam w dużym mieście. 

 
Ich wohne in einer Kleinstadt. 
[Iś wone in ajner Klajnsztat]  
 Mieszkam w małym mieście. 

 
Wie alt sind Sie? 
[Wi alt zind Zi?]         
Ile Pani/ Pan ma lat? 

 
 
 
 
 



 
 
 
 

Ich bin 56 Jahre alt. 
[Iś byn zeksundfynfciś Jare alt]   
Mam 56 lat. 

 

Ich bin in Deutschland zum ersten Mal. 
[Iś byn in Dojczland cum ersten Mal] 
Jestem w Niemczech po raz pierwszy. 

 
 
 

PIERWSZE SPOTKANIE 

Hallo, ich heiße Anna Kowalska und bin Ihre neue Pflegerin. 
[Halo, iś byn Ana Kowalska und byn Ire noje Pflegerin] 
Dzień dobry, nazywam się Anna Kowalska i jestem Pani nową opiekunką.    

 
Es freut mich Sie kennen zu lernen! 
[Es frojt miś Zi kenen cu lernen!] 
Cieszę się, że mogę Państwa poznać! 

 
Mein Deutsch ist noch nicht so gut. 
[Majn dojcz yst noch nyśt zo gut] 
Mój niemiecki nie jest jeszcze za dobry. 

 
Was soll ich heute tun? 
[Was zol is hojte tun?] 
Co dzisiaj mam robić? 
 
 
PRZYKŁADOWA ROZMOWA 
 
*Guten Tag. Wie heiβen Sie? 
[Gutn Tag. Wi hajsen Zi?] 
 
**Guten Tag. Mein Name ist Ewa. 
[Gutn Tag. Majn Name is Ewa.] 
 
*Woher kommen Sie? 
[Woher komen Zi?] 
 
**Ich komme aus Polen und ich wohne in Warschau. 
[Iś kome aus Polen und iś wone in Warszał.] 
 
*Wie alt sind Sie? 
[Wi alt zind Zi] 
 
**Ich bin 30 Jahre alt. 
[Iś byn drajsiś Jare alt.] 
 



 
 
 
 

*Was sind Sie von Beruf? 
[Was zind Zi fon Beruf?] 
 
**Ich bin Krankenschwester von Beruf. 
[Iś byn Krankenszwesta fon Beruf.] 
 
 
 

LICZEBNIKI 

 
Liczebniki główne od 13 do 19 tworzy się poprzez dodanie końcówki -zehn, ale nie wszystkie liczby 
tworzy się regularnie. 
16 sechzehn 
17 siebzehn 
 
Liczby dziesiętne od 20 do 90 powstają poprzez dodanie do liczby końcówki -zig, ale są także wyjątki. 
20 zwanzig 
30 dreiβig 
60 sechzig 
70 siebzig 
 
Połączenie dziesiątek i jednostek powstaje poprzez połączenie ich spójnikiem und. Charakterystyczne 
jest to, że w języku niemieckim cyfry są pisane razem i wyrażane “od końca” – najpierw jest 
jednostka, a później dziesiątka. 
 
0 – null [nul] 
1 – eins [ajnc] 
2 – zwei [cwaj] 
3 – drei [draj] 
4 – vier [fia] 
5 – fünf [fynf] 
6 – sechs [zeks] 
7- sieben [ziben] 
8 – acht [acht] 
9 – neun [nojn] 
10 – zehn [cejn] 
11 – elf [elf] 
12 – zwölf [cfylf] 
13 – dreizehn [drajcejn] 
14 – vierzehn [fiacejn] 



 
 
 
 

15 – fϋnfzehn [fynfcejn] 
16 – sechzehn [zehcejn] 
17 – siebzehn [zibcejn] 
18 – achtzehn [achtcejn] 
19 – neunzehn [nojncejn] 
20 – zwanzig [cwanciś] 
21 – einundzwanzig [ajnundcwanciś] 
22 – zweiundzwanzig [cwajundcwanciś] 
23 – dreiundzwanzig [drajundcwanciś] 
24 – vierundzwanzig [fiaundcwanciś] 
25 – fϋnfundzwanzig [fynfundcwanciś] 
30 – dreiβig [drajsiś] 
31 – einunddreiβig [ajnunddrajsiś] 
40 – vierzig [firciś] 
41 – einundvierzig [ajnundfirciś] 
50 – fünfzig [fynfciś] 
51 – einundfϋnfzig [ajnundfynfciś] 
60 – sechzig [zechciś] 
61 – einundsechzig [ajnundzechciś] 
70 – siebzig [zibciś] 
71 – einundsiebzig [ajnundzibciś]     
80 – achtzig [achtciś] 
81 – einundachtzig [ajnundachtciś] 
90 – neunzig [nojnciś] 
91 – einundneunzig [ajnundnojnciś] 
100 – einhundert [ajnhundert] 
101 – hunderteins [hundertajn] 
200 – zweihundert [cfajhundert] 
202 – zweihundertzwei [cfajhundertcwaj] 
245 – zweihundertfünfundvierzig [cfajhundertfynfundfirciś] 
1000 – eintausend [ajntałzend] 
2000 – zweitausend [cfajtałzend] 
2894 – zweitausendachthundertvierundneunzig [cfajtałzendachthundertfiaundnojnciś] 
 
 

 

 

 

 



 
 
 
 

03. Rodzina 
 

RODZINA 

 
die Familienmitglieder 
[Familjenmitglidar] 
członkowie rodziny 

 
die Familie 
[Familje]            
rodzina 

 
die Mutter 
[Muta]           
matka 

 
der Vater 
[Fata]            
ojciec 

 
das Kind 
[Kind]                                                
dziecko 

 
die Kinder 
[Kinda] 
dzieci 

 
der Ehemann 
[Ejeman]             
mąż 

 
die Ehefrau 
[Ejefrał] 
żona 

 
die Tochter 
[Tochta]        
córka 

 
der Sohn     
[Zon]     
syn 

die Schwester 
[Szwesta]     
siostra 

 
der Bruder 
[Bruda]                  
brat 

 
die Oma      
[Oma]            
babcia 

 
der Opa       
[Opa]             
 dziadek 

 
die Enkelkinder 
[Enkelkinda]       
wnuki 

 
der Enkel    
[Enkel] 
wnuk 

 
die Enkelin   
[Enkelin] 
wnuczka 

 
die Schwiegermutter 
[Szwigermuta]  
teściowa 

 
der Schwiegervater 
[Szwigerfata] 
teść 

 
die Schwiegertochter 
[Szwigertochta]  
synowa 



 
 
 
 

der Schwiegersohn 
[Szwigerzon]    
zięć 

 
 

 
 

verheiratet         
[ferhajratet]    
żonaty/ mężatka 

 
Ich bin verheiratet. 
[iś byn ferhajratet] 
Jestem żonaty/ mężatką. 

 
ledig      
[lediś] 
stanu wolnego 

 
Ich bin ledig. 
[Iś byn lediś] 
Jestem wolna/ wolny. 

 
geschieden 
[gesziden]             
rozwiedziony/a 

 
verwitwet 
[ferwitfet] 
wdowiec/ wdowa 

 
Ich bin verwiwet. 
[Iś byn ferwitfet] 
Jestem wdowcem/ wdową. 

 
 
 
 

Wie viel Kinder haben Sie? 
[Wi fil Kinda haben Zi?] 
Ile dzieci ma Pani/ Pan? 

 
Ich habe ein Kind. 
[Iś habe ajn Kinda]  
Mam jedno dziecko. 

 
Ich habe zwei Kinder. 
[Iś habe cfaj Kinda] 
Mam dwoje dzieci. 

 
Meine Kinder gehen noch in die Schule. 
[Majne Kinda gejen noch in di Szule] 
Moje dzieci chodzą jeszcze do szkoły. 

 
Meine Kinder sind erwachsen. 
[Majne Kinda zind erwaksen] 
Moje dzieci są dorosłe. 

 
Wie groβ ist Ihre Familie? 
[Wi gros yst Ire Familje?] 
Jak duża jest Pańska rodzina? 

 
Meine Familie ist groβ. 
[Majne Familije yst gros] 
Moja rodzina jest duża. 

 
Meine Familie ist klein. 
[Majne Familje yst klajn] 
Moja rodzina jest mała 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 

04. Pory roku, miesiące, dni tygodnia, pory dnia, godziny 
 

PORY ROKU 

 
Winter 
[Winta] 
zima 

 

Im Winter 
[Im Winta] 
zimą 

 
Frühling 
[Fryling] 
wiosna 

 

Im Frühling 
[Im Fryling] 
wiosną 

 
Sommer 
[Zoma] 
lato 

 

Im Sommer 
[Im Zoma]   
latem 

 
Herbst 
[Herbst] 
jesień 

 

Im Herbst 
[Im Herbst] 
jesienią 

 
 
 

MIESIĄCE 

 
Januar 
[Januar] 
styczeń 

 

Im Januar 
[Im Januar] 
w styczniu 

 
Februar 
[Februa] 
luty 

 

Im Februar 
[Im Februa] 
w lutym 

 
 
 



 
 
 
 

März   
[Merc] 
marzec 

 

Im März          
[Im Merc] 
 w marcu 

 
April    
[April]   
kwiecień 

 

Im April          
[Im April]         
w kwietniu 

 
Mai     
[Maj] 
maj 

 

Im Mai 
[Im Maj]  
w maju 

 
Juni     
[Juni]   
czerwiec 

 

Im Juni            
[Im Juni] 
w czerwcu 

 
Juli      
[Juli]    
lipiec 

 

Im Juli 
[Im Juli] 
w lipcu 

 
August 
[Ałgust]  
sierpień 

 

Im August       
[Im Ałgust]        
w sierpniu 

 
September  
[Zeptemba] 
wrzesień 

 

Im September 
[Im Zeptemba]  
we wrześniu 

 
Oktober 
[Oktoba] 
październik 

 

Im Oktober 
[Im Oktoba] 
w październiku 

 
November 
[Nowemba]   
listopad 

 

Im November 
[Im Nowemba] 
w listopadzie 

 
Dezember 
[Decemba] 
grudzień 

 

Im Dezember 
[Im Decemba]  
w grudniu 

 



 
 
 
 

DNI TYGODNIA 

 
Montag 
[Montag] 
poniedziałek 

 

Am Montag  
[Am Montag]   
w poniedziałek 

 
Dienstag         
[Dinstag] 
wtorek 

 

Am Dienstag  
[Am Dinstag]      
we wtorek 

 
Mittwoch 
[Mitfoch] 
środa 

 

Am Mittwoch 
[Am Mitfoch] 
w środę 

 
Donnerstag 
[Donerstag]    
czwartek 

 

Am Donnerstag 
[Am Donerstag] 
w czwartek 

 
Freitag 
[Frajtag] 
piątek 

 

Am Freitag 
[Am Frajtag] 
w piątek 

 
Samstag 
[Zamstag] 
sobota 

 
Am Samstag 
[Am Zamstag] 
w sobotę 
 

Sonntag 
[Zontag] 
niedziela 

 
Am Sonntag 
[Am Zontag] 
w niedzielę 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

PORY DNIA I GODZINY 

 
Am Morgen    
[am Morgen] 
rano 

 
Am Vormittag 
[am Formittag]  
przed południem 

 
 
 
 
 

Am Mittag      
[am Mittag] 
w południe 

 
Am Nachmittag 
[am Nachmittag] 
po południu 

 
Am Abend      
[am Abent]       
wieczorem 

 
 
in der Nacht   
[yn der Nacht]  
w nocy 

 
Wie spät ist es? 
[Wi spejt yst es?] 
Która jest godzina? 

 
Es ist 8 Uhr. 
[Es yst acht Uła] 
Jest 8 godzina. 

 
nach    
[nach]   
po 

 
Es ist 5 Minuten nach 8 Uhr. 
[es yst fynf minuten nach acht Uła] 
Jest 5 minut po 8. 

 
 
 
 
 

vor      
[for]  
przed 

 
Es ist 5 Minuten vor 8 Uhr. 
[es yst fynf minuten for acht Uła] 
Jest za 5 minut 8 godzina. 

 
halb     
[halp] 
wpół do 

 
Es ist halb 8. 
[es yst halp acht] 
Jest wpół do 8. 

 
ein Viertel 
[ajn Firtal] 
kwadrans 

 
Es ist Viertel nach 8. 
[es yst Firtal nach acht]      
Jest kwadrans po 8. 
 



 
 
 
 

 

05. Przebieg dnia i spędzanie czasu 
 

PRZEBIEG DNIA I SPĘDZANIE CZASU 

aufstehen 
[aufsztejen] 
wstawać 

 
Wann stehen Sie auf? 
[Wan sztejen Zi auf?] 
Kiedy Pani/ Pan wstaje? 

 
Um wie viel Uhr stehen Sie auf? 
[Um wi fil Uła sztejen Zi auf] 
O której godzinie Pani/ Pan wstaje? 

 
wecken 
[weken] 
budzić 

 
Wann soll ich Sie wecken? 
[Wan zol iś Zi weken?] 
Kiedy mam Panią/ Pana obudzić? 

 
Wann soll ich Ihre Mutter wecken? 
[Wan zol iś Ire Muta weken?] 
Kiedy mam Pańską matkę obudzić? 

 
Wann gehen Sie ins Bett? 
[Wan gejen Zi yns Bet?] 
Kiedy Pani/ Pan idzie spać? 

 
verbringen 
[ferbringen]  
spędzać 

 
Was machen Sie in der Freizeit? 
[Was machen Zi in der Frajcajt?] 
Jak spędza Pani/ Pan czas wolny? 

 
 

Ich lese Zeitungen. 
[Iś lejze Cajtung] 
Czytam gazety. 

 
Ich lese Bϋcher. 
[Iś lejze Buch] 
Czytam książki. 

 
Ich höre Radio. 
[Iś hyre Radjo] 
Słucham radia. 

 
Ich höre Musik. 
[Iś hyre Muzik] 
Słucham muzyki. 

 
Ich sehe fern. 
[Iś zeje fern] 
Oglądam telewizję. 

 
Ich treffe meine Freunde. 
[Iś trefe majne Frojnde] 
Spotykam się z przyjaciółmi. 

 
Ich gehe spazieren. 
[Iś geje szpaciren] 
Idę na spacer. 

 
Ich sitze auf dem Balkon. 
[Iś zice auf dejm Balkon] 
Siedzę na balkonie. 

 
Ich schlafe aus.  
[Iś szlafe aus] 
Wysypiam się/ odsypiam. 

 
 



 
 
 
 

nach dem Frühstück 
[nach dejm Frisztik] 
po śniadaniu 

 
 
 
 

nach dem Mittagessen 
[nach dejm Mytagesen…] 
po obiedzie 

 
nach dem Abendessen 
[nach dejm Abentesen…] 
po kolacji 

 
 

06. Prace domowe 

PRACE DOMOWE 

zu Hause arbeiten    
[cu Hause arbajten] 
wykonywać prace domowe 

 
als Seniorenbetreuerin arbeiten 
[alz Seniorbetrojerin  arbajten] 
pracować jako opiekunka osób starszych 

 
Ich arbeite als Seniorenbetreuerin. 
[Iś arbajte alz seniorbetrojerin] 
Pracuję jako opiekunka osób starszych. 

 
die Wohnung sauber machen 
[di Wonung zauber machen] 
sprzątać mieszkanie 

 
die Wohnung aufräumen 
[di Wonung zauber aufrojmen] 
 sprzątać mieszkanie 

 
Es ist sauber. 
[es yst załba] 
Jest czysto. 

 
Es ist schmutzig. 
[es yst szmuciś] 
Jest brudno. 

 
die Wäsche machen 
[di Wesze machen] 
robić pranie 

das Waschpulver 
[das Waszpulwa] 
proszek do prania 

 
das Waschmittel 
[das Waszmitel] 
środek do prania 

 
der Weichspüler 
[der Wajśszpila] 
płyn do zmiękczania tkanin 

 
die Waschmaschine 
[di Waszmaszine] 
pralka 

 
die Waschmaschine einräumen 
[di Waszmaszine ajnrojmen] 
załadować pralkę 

 
die Waschmaschine ausräumen 
[di Waszmaszine ausrojmen] 
rozładować pralkę 

 
die Wäsche aufhängen 
[di Wesze aufhengen] 
wieszać pranie 

 
spülen 
[szpylen] 
płukać 



 
 
 
 

 
schleudern 
[szlojdern] 
odwirować 

 
die Wäscheleine 
[di Weszelajne] 
sznurek do prania 

 
die Wäscheklammer 
[di Weszeklamer] 
klamerka do wieszania 

 
bügeln 
[bugeln] 
prasować 

 
das Bügeleisen 
[das Bugelajzen] 
żelazko 

 
einschalten 
[ajnszalten] 
włączyć 

 
ausschalten 
[ausszalten] 
wyłączyć 

 
den Knopf drücken    
[dejn Knopf driken] 
nacisnąć przycisk 

 
Betten machen 
[Beten machen] 
ścielić łóżko 

 
das Bett frisch beziehen 
[das Bet frysz becijen] 
oblec świeżo łóżko 

 
Fenster aufmachen 
[Fensta aufmachen] 
otwierać okno 

 
putzen 
[pucen] 
czyścić 

 
Fenster putzen 
[Fensta pucen]     
myć okna 

 
der Staub 
[Ształb] 
kurz 

 
staubsaugen 
[ształbzałgen] 
odkurzać 

 
kehren  
[kejren] 
zamiatać 

 
der Besen 
[der Bejzen] 
miotła 

 
die Kehrschaufel 
[di Kejrszałfel] 
szufelka 

 
der Handfeger 
[der Handfeiger] 
zmiotka 

 
den Boden wischen 
[dejn Boden wyszen] 
wycierać podłogę 

 
Ordnung machen 
[Ordnung machen] 
robić porządek 

 
die Küche aufräumen 
[di Kiśe aufrojmen] 
sprzątać kuchnię 

 
das Geschirr aufräumen 
[das geszir aufrojmen] 
posprzątać naczynia 

 
abwaschen 
[apwaszen] 
zmywać 



 
 
 
 

 
die Spϋlmaschine 
[di szpylmaszine] 
zmywarka 

 
der Müll 
[der Miyl] 
śmieci 

 
den Müll wegschafen 
[dejn Miyl wegszafen] 
wyrzucać śmieci 

 
den Mϋll wegwerfen 
[dejn Miyl wegwerfen] 
wyrzucać śmieci 

 
den Mϋll trennen 
[dejn Miyl trenen] 
sortować śmieci 

 
der Mülleimer 
[der Miylajmer] 
wiadro na śmieci 

 
der Mϋllbeutel 
[der miylbojter] 
worki na śmieci 

 
Wo ist der Mϋllbeutl? 
[Wo yst der miylbojter?] 
Gdzie jest worek na śmieci? 

 
Wo sind die Mϋllbeutel? 
 [Wo zind di miylbojter?] 
Gdzie są worki na śmieci? 

 
 
 
 
 
 

 
benutzen  
[benucen] 
używać 

 
mϋssen 
[mysen] 
musieć 

 
Machen Sie bitte Ordnung zu Hause. 
[Machen Zi bite Ordnung cu Hałze]        
Proszę zrobić porządki w mieszkaniu. 

 
Sie mϋssen Ordnung machen zu Hause. 
[Zi misen Ordnung machen cu Hałze]                  
Musi Pani/ Pan posprzątać w mieszkaniu. 

 
Kochen Sie bitte das Mittagessen. 
[Kochen Zi bite das Mytagesen] 
Proszę ugotować obiad. 

 
Sie mϋssen das Mittagessen kochen. 
[Zi misen das Mytagesen kochen]           
Musi Pani/ Pan ugotować obiad. 

 
Gehen Sie bitte einkaufen. 
[Gejen Zi bite ajnkałfen] 
Proszę zrobić zakupy. 

 
Sie mϋssen einkaufen gehen. 
[Zi misen ajnkałfen gejen] 
Musi Pani/ Pan zrobić zakupy. 

 
Waschen Sie bitte die Wäsche. 
[Waszen Zi bite di Wesze] 
Proszę zrobić pranie. 

 
Sie mϋssen wäsche waschen. 
[Zi misen wesze waszen] 
Musi Pani/ Pan zrobić 
pranie.                                               

 
 
 
 
 



 
 
 
 

07. Jedzenie 

JEDZENIE 

das Brot 
[Brot]  
chleb 

 
das Brötchen 
[Brytsien]       
bułki 

 
das Butter   
[Buta]         
masło 

 
das Ei 
[Aj]      
jajko 

 
der Käse 
[Kejze] 
ser żółty 

 
der Schinken 
[szinken]              
szynka 

 
die Wurst    
[Wurst] 
kiełbasa 

 
die Marmelade 
[Marmelade] 
dżem 

 
das Gemüse 
[Gemyze]    
warzywa 

 
die Tomaten 
[Tomaten]                
pomidory 

 
 

die Gurken 
[Gurken]         
ogórki 

 
die Kartoffeln 
[Kartofeln] 
ziemniaki 

 
der Grϋner Salat       
[Gruna Zalat]    
sałata 

 
die Karotte 
[Karote]                    
marchewka – północ Niemiec 

 
die Möhre  
[Muren] 
marchewka – południe Niemiec 

 
die Petersilie       
[Piterzilje] 
pietruszka 

 
die Sellerie   
[Zeleri]     
seler 

 
die Zwiebel      
[Cwibel] 
cebula 

 
der Schnittlauch    
[Sznitlauch] 
szczypiorek 

 
das Kraut 
[Krałt]  
zioła 

 
 



 
 
 
 

das Obst      
[Obst] 
owoce 

 
der Apfel 
[Apfel] 
jabłko 

 
die Orange 
[Oranże] 
pomarańcza 

 
die Banane 
[Banane]     
banan 

 
die Birne 
[Birne] 
gruszka 

 
die Weintrauben   
[Wajntrałben] 
winogron 

 
die Pfirsiche 
[Pffirziche]    
brzoskwinie 

 
die Wassermelone 
[Wasamelone] 
arbuz 

 
die Ananas 
[Ananas]  
ananas 

 
die Erdbeeren 
[Erdbiren] 
truskawki 

 
die Kirschen 
[Kirszen] 
czereśnie 

 
die Sauerkirschen 
[Załakirszen] 
wiśnie 

 

das Fleisch   
[Flajsz] 
mięso 

 
der Fisch      
[Fysz] 
ryba 

 
die Suppe   
[Zupa]  
zupa 

 
die Tomatensuppe 
[Tomatenzupa] 
zupa pomidorowa 

 
die Gurkensuppe  
[Gurkenzupa]  
zupa ogórkowa 

 
die Brühe 
[Bruje]      
rosół 

 
der Reis 
[Rajz] 
ryż 

 
Reis kochen 
[Rajz kochen]  
gotować ryż 

 
die Nudeln 
[Nudeln]          
makaron 

 
Nudeln kochen 
[Nudeln kochen] 
gotować makaron 

 
das Mehl   
[Miel]    
mąka 

 
der Kuchen 
[kuchen]   
ciasto 

 



 
 
 
 

Kuchen backen 
[Kuchen baken]   
piec ciasto 

 
der Tee 
[Te]          
herbata 

 
der Kaffee   
[Kafe]       
kawa 

 
die Milch 
[Milś] 
mleko 

 
der Apfelsaft 
[Apfelzaft] 
sok jabłkowy 

 
der Orangensaft 
[Oranżenzaft]     
sok pomarańczowy 

 
der Tomatensaft  
[Tomatenzaft]   
sok pomidorowy 

 
das Wasser 
[Wasa] 
woda 

 
die Cola       
[Kola]         
cola 

 
die Bier     
[Bija] 
piwo 

 

der Wein 
[Wajn]  
wino 

 
der Teller 
[Tela]         
talerz 

 
das Glas       
[Glaz] 
szklanka 

 
der Löffel    
[Lyfel]   
łyżka 

 
die Gabel    
[Gabel] 
widelec 

 
das Messer 
[Mesa]                 
nóż 

 
essen     
[esen]   
jeść 

 
trinken 
[trinken]         
pić 

 
kochen 
[kochen]   
gotować 

 
backen 
[baken]      
piec 

Was essen Sie gerne? 
[Was esen Zi gerne?] 
Co je Pani/ Pan chętnie? 

 
Was trinken Sie gerne? 
[Was trinken Zi gerne?] 
Co pije Pani/ Pan chętnie? 

Haben Sie Hunger? 
[Haben Zi Hunga?] 
Czy jest Pani/ Pan głodna/-y? 

 
Sind Sie hungrig? 
[Zind Zi hungriś?] 
Czy jest Pani/ Pan głodna/-y? 



 
 
 
 

 
Haben Sie Durst? 
[Haben Zi Durst?] 
Czy chce się Pani/ Panu pić? 

 
Sind Sie durstig? 
[Zind Zi durstiś?] 
Czy chce się Pani/ Panu pić? 

 
Wann wollen Sie essen? 
[Wan wolen Zi esen?] 
Kiedy chce Pani/ Pan jeść? 

 

 
Was möchten Sie heute zum Frühstück 
essen? 
[Was myśten Zi hojte cum Frisztik esen?] 
Co chciałby Pan/ chciałaby Pani 
dzisiaj zjeść na śniadanie? 

 
Was möchten Sie heute zu Mittag essen? 
[Was myśten Zi hojte cu Mitag esen?] 
Co chciałby Pan/ chciałaby Pani dzisiaj zjeść 
na obiad?  

 
 

 

 

 

08. W sklepie 
 

W SKLEPIE 

einkaufen 
[ajnkłfen]    
robić zakupy 

 
Ich gehe einkaufen. 
[iś geje ajnkałfen]  
Idę na zakupy. 

 
Ich muss einkaufen gehen. 
[iś mus ajnkałfen gejen] 
Muszę zrobić zakupy. 

 
kaufen 
[kałfen]    
kupować 

 
Ich kaufe 1 Kilo Tomaten. 
[iś kałfen ajn kilo tomaten]  
Kupuje kilogram pomidorów. 

 
 

brauchen        
[brałchen]         
potrzebować 

 
Ich brauche Salz. 
[iś brałche zalc] 
Potrzebuję soli. 

 
Ich möchte 100 g Schinken. 
[Iś myśtehundert gram Szinken] 
Chciałbym 100 g szynki. 

 
Ich gehe in die Bäckerei.        
[Iś geje yn di Bekeraj]   
Idę do piekarni. 

 
Ich gehe in die Konditorei. 
[Iś geje yndi Konditoraj] 
Idę do cukierni. 

 
 



 
 
 
 

Ich gehe in die Metzgerei.     
[Iś geje yn di Mecgeraj] 
Idę do masarni. 

 
Ich gehe in die Apotheke.   
[iś geje yn di Apoteke]  
Idę do apteki. 

 
das Gemüsegeschäft 
[das Gemyzegeszeft] 
sklep warzywny 

 
der Blumenladen 
[der blumenladen] 
kwiaciarnia 

 
das Lebensmittelgeschäft 
[das Lejbensmytelgeszeft] 
sklep spożywczy 

 
die Buchhandlung 
[di Buchhandlung] 
księgarnia 

 
das Kaufhaus 
[das kałfhałz] 
dom towarowy 

 
der Supermarkt 
[der Zupamarkt] 
supermarket 

 
zwei Kilo Tomaten 
[cwaj Kilo Tomaten] 
dwa kilogramy pomidorów 

 
eine Packung 
[ajne Pakung]  
opakowanie 

 
eine Flasche   
[ajne Flasze] 
butelka 

 
eine Dose 
[ajne Doze] 
puszka 

 

ein Glas 
[ajn Glaz] 
słoik 

 
ein Stück 
[ajn Sztik] 
sztuka 

 
Ich kaufe auf dem Markt Obst und Gemϋse. 
[Iś kałfe auf dejm Markt Obst und Gemyze] 
Kupuje owoce i warzywa na targu. 

 
kosten 
[kosten] 
kosztować 

 
Wie viel kostet das?                 
[Wie fil kostet das?] 
Ile to kosztuje? 

 
teuer 
[tojer] 
 drogi 

 
zu teure 
[cu tojer] 
za drogie 

 
billig    
[biliś]     
tani 

 
umsonst 
[umzonst] 
bezpłatnie 

 
gratis 
[gratis] 
za darmo 

 
die Sonderangebot 
[Zonderangebot] 
oferta specjalna, promocja 

 
Wie kann ich Ihnen helfen? 
[Wi kan iś Inen helfen?] 
Czy mogę Pani/ Panu pomóc? 

 



 
 
 
 

Was kann ich für Sie tun? 
[Was kan iś fir Zi tun?]    
Co mogę dla Pani/ Pana zrobić? 

 
Wϋnschen Sie noch etwas?  
[Wynszen Zi noch etwas?] 
Czy jeszcze coś? 

 
Wie viel Kilo Tomaten möchten Sie?        
[Wi fil Kilo Tomaten myśten Zi?] 
Ile kilo pomidorów chciałaby Pani/ chciałby 
Pan? 

 
 
 
 

Sie bezahlen an der Kasse.     
[Zi becalen an der Kase]    
Zapłaci Pani/ Pan przy kasie. 

 
bar zahlen  
[bar caln] 
płacę gotówką 

 
Ich möchte bar zahlen. 
[Iś myste bar caln] 
Chciałbym zapłacić gotówką. 

 
Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? 
[Kan iś myt Kreditkarte becalen?] 
Czy mogę zapłacić kartą kredytową? 

 
 

 

09. W mieszkaniu 
 

W MIESZKANIU 

der Eingang    
[der Ajngang] 
wejście 

 
das Treppenhaus   
[das Trepenhałz] 
klatka schodowa 

 
die Treppe      
[di Trepe] 
schody 

 
der Aufzug       
[der Aufcug] 
winda 

 
der Korridor   
[der Koridor] 
korytarz 

 
 

das Wohnzimmer 
[das Woncima] 
pokój mieszkalny 

 
das Schlafzimmer 
[das Szlafcima] 
sypialnia 

 
das Kinderzimmer 
[das Kyndacima] 
pokój dla dzieci 

 
das Gästezimmer 
[das Gestecima] 
pokój gościnny 

 
das Esszimmer 
[das Escima] 
jadalnia 

 
 



 
 
 
 

die Küche 
[di Kyśe] 
kuchnia 

 
die Toilette     
[di Toilete] 
toaleta 

 
das Bad                      
[das Bad] 
łazienka 

 
Badezimmer      
[Badecima] 
łazienka 

 
der Balkon 
[der Balkon] 
balkon 

 
die Vorratskammer   
[di Forratskama]  
spiżarnia 

 
die Abstellkammer 
[di Absztelkam] 
schowek/ skrytka 

 
oben 
[ołben]  
na górze 

 
unten  
[unten] 
na dole 

 
im Erdgeschoss 
[ym Erdgeszos] 
na parterze 

 
im Dachgeschoss 
[ym Dachgeszos] 
na poddaszu 

 
im ersten Stock 
[ym ersten Sztok] 
na pierwszym piętrze 

 

im zweiten Stock 
[ym cwajten Sztok]   
na drugim piętrze 

 
das Fenster     
[das Fensta] 
okno 

 
die Tür 
[di Tur] 
drzwi 

 
der Garten      
[der Garten]  
ogród 

 
Ich habe einen groβen Garten.                     
[Iś habe ajnen grosen Garten] 
Mam duży ogród. 

 
Meine Wohnung befindet sich im ersten 
Stock.    
[Majne Wonung befindet ziś ym ersten Sztok] 
Moje mieszkanie znajduje się na 1 piętrze. 

 
der Schrank    
[der Szrank] 
szafa 

 
das Bett 
[das Bet] 
łóżko 

 
die Kommode 
[di Komode] 
komoda 

 
die Matratze 
[di Matrace]  
materac 

 
die Lampe 
[di Lampe] 
lampa 

 
die Nachtlampe 
[di Nachtlampe] 
lampka nocna 



 
 
 
 

der Tisch 
[der Tysz] 
stół 

 
der Schreibtisch 
[der Szrajbtysz]   
biurko 

 
der Stuhl    
[der Sztul] 
krzesło 

 
ein Stuhl     
[ajn Sztul]  
jedno krzesło 

 
zwei Stühle     
[cwaj Sztyle] 
dwa krzesła 

 
der Hocker 
[der Hoker]   
stołek 

 
der Sessel 
[der Zesel] 
fotel 

 
das Regal 
[das Regal] 
półka 

 
das Bücherregal 
[das Byśerregal] 
półka z książkami 

 
das Küchenregal 
[das Kyśenregal]        
półka kuchenna 

 
der Elektroherd 
[der Elektroherd] 
kuchenka elektryczna 

 
 

der Gasherd   
[der Gazherd] 
kuchenka gazowa 

 
Etwas ist kaputt. 
[etwas yst kaput]   
Coś jest popsute. 

 
Das funktioniert nicht. 
[das funcjonirt nyśt] 
To nie działa. 

 
Wir müssen das reparieren 
lassen.                      
[Wir mysen das repariren lasen] 
Musimy oddać to do naprawy. 

 
der Topf 
[der Topf]  
garnek 

 
die Pfanne 
[di Pfane]   
patelnia 

 
der Wasserkocher 
[der Waserkocha] 
czajnik 

 
das Kissen 
[das Kisen]  
poduszka 

 
der Kissenbezug 
[der Kisenbecug] 
poszewka na poduszkę 

 
die Bettdecke 
[di Betdeke]   
kołdra 

 
die Decke       
[di Deke] 
koc 

 
 
 



 
 
 
 

10. Budynki w mieście, pytanie o drogę 

Budynki w mieście, pytanie o drogę 

 
Entschuldigung. 
[Entszuldigung]  
Przepraszam. 

 
Entschuldigen Sie, bitte. 
[Entszuldigen Zi, bite] 
Przepraszam Panią/ Pana. 

 
Verzeihung. 
[fercajun] 
Przepraszam, że przeszkadzam.   

 
Wo ist  die Apotheke? 
[Wo yst di Apoteke?] 
Gdzie jest apteka? 

 
Wo befindet sich das Rathaus? 
[Wo befindet ziś das Rathałz?] 
Gdzie znajduje się ratusz? 

 
die Botschaft  
[di Botszaft]   
ambasada 

 
der Bahnhof   
[der Banhof] 
dworzec 

 
das Reisebüro 
[das Rajzebyro] 
biuro podróży 

 
die Bibliothek 
[di Bibliotek] 
biblioteka 

 
das Museum  
[das Muzeum] 
muzeum 

 

das Theater    
[das Teater] 
teatr 

 
die Oper 
[di Oper]    
opera 

 
das Krankenhaus 
[das Krankenhałz]  
szpital 

 
die Bank 
[di Bank]      
bank 

 
die Post 
[di Post]   
poczta 

 
die Kirche 
[di Kyrsie]      
kościół 

 
der Dom 
[der Dom]   
katedra 

 
die Notaufnahme 
[di Notałfname]  
pogotowie, izba przyjęć 

 
Ich suche die Apotheke.        
[Iś zuche di Apoteke]   
Szukam apteki. 

 
Gehen Sie geradeaus. 
[Geje Zi geradeałs]        
Proszę iść prosto. 

 



 
 
 
 

Fahren Sie geradeaus. 
[Faren Zi geradeałs]           
Proszę jechać prosto. 

 
links                    
[links]  
lewo 

 
nach links       
[nach links]   
w lewo 

 
rechts 
[rechts] 
prawo 

 
nach rechts    
[nach rechts]  
w prawo 

 
Biegen Sie rechts ab. 
[bigen Zi rechts ab]            
Proszę skręcić w prawo. 

 
an der Ampel 
[an der Ampel]   
na światłach 

 
an der Kreuzung 
[an der Krojcung]     
na skrzyżowaniu 

 
bis zur Kreuzung 
[bys cur Krojcung]   
do skrzyżowania 

 
die erste Straβe rechts    
[di erste Sztrase rechts]    
pierwsza ulica w prawo 

 
die zweite Straβe rechts 
[di cfajte Sztrase rechts] 
druga ulica w prawo 

 
vor 
[for]      
przed 

 

hinter  
[hynta]        
za 

 
gegenüber      
[gejgenyba]    
naprzeciw 

 
neben 
[nejben] 
obok 

 
zwischen 
[cwiszen] 
pomiędzy 

 
um die Ecke    
[um di Eke] 
za rogiem 

 
in der Nähe    
[yn der Neje]  
w pobliżu 

 
hier 
[hia] 
tutaj 

 
dort     
[dort] 
tam 

 
Ich weiβ nicht. 
[Iś wajs nyśt] 
Nie wiem. 

 
Keine Ahnung. 
[kajne Anung] 
Nie mam pojęcia. 

 
Es tut mir leid. 
[es tut mir lajd] 
Przykro mi. 

 
Ich bin nicht von hier. 
[iś byn nyśt fon hia]    
Nie jestem stąd. 

 



 
 
 
 

 
 
 

Trotzdem: dankeschön. 
[trocdejm: dankeszyn]                    
Mimo wszystko dziękuję. 

 

 

11. Pogoda 

Pogoda 

der Wetterbericht 
[der wetaberyśt] 
prognoza pogody 

 
Wie ist das Wetter heute? 
[Wi yst das Wet hojte?] 
Jaka jest pogoda dziś? 

 
Es ist sonnig. 
[es yst zoniś] 
Jest słonecznie. 

 
die Sonne scheint. 
[di Zone szajnt]  
słońce świeci 

 
Es regnet. 
[es regnet] 
Pada deszcz. 

 
Es ist wolkig.   
[es yst wolkiś]   
Jest pochmurnie. 

 
Der Himmel ist bewölkt. 
[der Hymel yst befylkt] 
Niebo jest zachmurzone. 

 
Der Himmel ist bedeckt. 
[der Hymel yst bedekt] 
Niebo jest zachmurzone. 

 
Es schneit. 
[es sznajt] 
Pada śnieg. 

Es ist windig.   
[es yst windiś]  
Jest wietrznie. 

 
Es blitzt. 
[es blict]  
Błyska się. 

 
Es donnert. 
[es donert]  
Grzmi. 

 
das Gewitter 
[das gewita] 
burza 

 
Es ist neblig.    
[es yst nebliś]   
Jest mgła. 

 
Es ist heiβ. 
[es yst hajs] 
Jest gorąco. 

 
Es ist warm.     
[es yst warm]   
Jest ciepło. 

 
Es ist heiter. 
[es yst hajter]  
Jest pogodnie. 

 
Es ist kalt.        
[es yst kalt] 
Jest zimno. 



 
 
 
 

 
Es ist frostig.   
[es yst frostiś]  
Jest mroźnie. 

 

 
Heute haben wir 17 Grad. 
[hojte haben wir zibcejn grad] 
Dziś mamy 17 stopni. 

 

 

12. Części ciała 

Części ciała 

der Kopf 
[der Kopf]  
głowa 

 
das Gesicht 
[das Geziśt]  
twarz 

 
die Stirn 
[di Styrn]     
czoło 

 
das Auge 
[das Ałge]   
oko 

 
die Augen 
[di Ałgen]  
oczy 

 
die Nase 
[di Naze] 
nos 

 
der Mund 
[der Mund]  
usta 

 
die Zunge 
[di Cunge]       
język 

 

der Zahn 
[der Can] 
ząb 

 
die Zähne  
[di Cejne]  
zęby 

 
das Kinn 
[das Kin] 
podbródek 

 
der Hals 
[der Hals] 
szyja, gardło 

 
die Brust  
[di Brust] 
klatka piersiowa 

 
der Arm 
[der Arm]  
ręka/ ramię 

 
die Arme   
[di Arme]  
ręce/ ramiona 

 
die Hand    
[di Hand] 
 dłoń 

 



 
 
 
 

die Hände 
[di Hende]  
dłonie 

 
der Finger 
[der Fynga]  
palec 

 
die Finger 
[di Fyne]  
palce 

 
der Fingernagel 
[der Fyngernagel] 
paznokieć 

 
die Fingernägel  
[di Fyngernegel]    
paznokcie 

 
die Schulter          
[di Szulta]  
ramię, bark 

 
das Handgelenk 
[das Handgelenk]  
nadgarstek 

 
das Bein     
[das Bajn] 
noga 

 
die Beine  
[di Bajne]  
nogi 

 
das Knie 
[das Kni]   
kolano 

 
die Wade 
[di Wade] 
łydka 

 
die Ferse 
[di Ferse]          
pięta 

 

der Fuβ     
[der Fus]   
stopa 

 
die Zehen  
[di cejen]  
palce od nogi 

 
das Herz 
[das Herc]  
serce 

 
die Lunge 
[di Lunge] 
płuco 

 
die Lungen 
[di Lungen]  
płuca 

 
die Niere     
[di Nire] 
nerka 

 
die Nieren 
[di Niren]  
nerki 

 
die Leber 
[di Lejba] 
wątroba 

 
die Wirbelsäule 
[di Wirbelsojle]  
kręgosłup 

 
die Vene 
[di Wene] 
żyła 

 
das Ader 
[das Ada]  
żyła 

 
das Blut 
[das Blut] 
krew 

 



 
 
 
 

die Nerven 
[di Nerwen]  
nerwy 

 
die Muskeln         
[di Muskeln]  
mięśnie 

 
sehen        
[zejen] 
widzieć 

 
hören 
[hyren]  
słyszeć 

 
riechen 
[risien]  
czuć, wąchać 

 
blind         
[blind] 
niewidomy 

 

taub 
[tałb] 
głuchy 

 
sich fühlen 
[ziś filen] 
czuć się 

 
Ich fϋhle mich gut.  
[Iś file miś gut]          
Czuję się dobrze.          

 
Ich fϋhle mich unwohl. 
[Iś file miś unwol]      
Czuję się niedobrze. 

 
berühren 
[beriren] 
dotykać 

 
anfassen          
[anfasen]  
dotykać 

 

 

13. Choroby i dolegliwości 
 

Choroby i dolegliwości 

krank        
[krank] 
chory 

 
gesund 
[gezund] 
zdrowy 

 
schwer 
[szwer]  
ciężko 

 

ernsthaft 
[ernsthaft]  
poważnie 

 
 
demenzkrank       
[demenckrank] 
chory na demencje 

 
herzkrank 
[herckrank]  
chory na serce 



 
 
 
 

 
der Herzinfarkt 
[der Hercinfarkt]  
wylew krwi do mózgu 

 
er hatte Herzinfarkt 
[er hate Hercinfarkt] 
miał zawał serca 

 
 
der Schlaganfall  
[der Szlaganfal] 
udar 

 
nierenkrank 
[nirenkrank]    
cierpi na schorzenie nerki 

 
leberkrank           
[lebakrank] 
cierpi na schorzenie wątroby 

 
geistig behindert 
[gajstiś behindert] 
niepełnosprawny umysłowo 

 
gelähmt  
[gelemt] 
sparaliżowany 

 
teilweise gelähmt 
[tajwajze gelemt]  
częściowo sparaliżowany 

 
links gelähmt 
[links gelemt] 
lewostronnie sparaliżowany 

 
unheilbar krank 
[unhajlbar krank] 
nieuleczalnie chory 

 
Er hat Schnupfen. 
[er hat Sznupfen]           
On ma katar. 

 
 
 

 
Er hat Husten. 
[er hat Husten] 
On ma kaszel. 

 
Er hat Gliederschmerzen. 
[er hat Glideszmerc]  
On ma bóle kończyn. 

 
Er hat Fieber.   
[er hat Fiba] 
On ma gorączkę. 

 
Er hat hohes Fiebier. 
[er hat hoes Fiba] 
On ma wysoką gorączkę. 

 
Er hat keinen Appetit.      
[er hat kajnen Apetit]  
On nie ma apetytu. 

 
Er hat Schlafstörungen.   
[er hat Szlafstyrungen]  
On ma trudności ze snem. 

 
Er hat Magenschmerzen 
[er hat Magenszmercen]       
On ma bóle żołądka. 

 
Er hat eine Erkältung.      
[er hat ajne Erkeltung]    
On ma przeziębienie/ On jest przeziębiony. 

 
Er hat Herzklopfen. 
[er hat Hercklopfen]    
On ma kołatanie serca. 

 
Er hat Schmerzen. 
[er hat Szmercen] 
On ma bóle. 

 
der Blutdruck 
[der Blutdruk]  
ciśnienie krwi 

 
Er hat Bluthochdruck. 
[er hat Bluthochdruk]  
On ma nadciśnienie tętnicze. 



 
 
 
 

 
Er hat niedrigen Blutdruck. 
[er hat nidriga Blutdruk] 
On ma niedociśnienie tętnicze. 

 
die Multiple Sklerose, MS 
[di Multiple Skleroze, EM ES] 
stwardnienie rozsiane 

 
der Krebs 
[der Kreps] 
rak 

 
der Tumor 
[der Tumor] 
nowotwór 

 
die Epilepsie 
[di Epilepsji] 
epilepsja 

 
die Fallsucht 
[di Falzucht] 
padaczka 

 
die Inkontinenz 
[di inkontinenc] 
nietrzymanie moczu  

 
die Lungenentzündung 
[di Lungenentcyndung] 
zapalenie płuc 

 
die Bronchitis 
[di Bronchitis] 
zapalenie oskrzeli 

 
die Zuckerkrankheit 
[di Cukakrankhajt] 
cukrzyca 

 
der Diabetes 
[der Diabietes] 
cukrzyca 

 
das Rheuma 
[das Rojma] 
reumatyzm 

 
die Katheter 
[di Kateta] 
cewnik 

 
das Stoma 
[das Stoma]     
stomia 
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Leki i środki pomocnicze 

die Arznei 
[di Arcnaj] 
lekarstwo 

 
das Medikament 
[das Medykament] 
lek 

 
die Medikamente 
[di Medykamente]  
lekarstwa  

 
 
 



 
 
 
 

die Tablette 
[di Tablete] 
tabletka 

 
die Tabletten 
[di Tableten]  
tabletki 

 
eine Tablette schlucken  
[ajne Tablete szluken] 
połknąć tabletkę 

 
die Kapsel 
[di Kapzel] 
kapsułka 

 
die Tropfen          
[di Tropfen]  
krople 

 
die Beruhigungstropfen 
[di Berujgungstropfen] 
krople uspokajające 

 
der Hustensaft 
[der Hustenzaft] 
syrop 

 
der Nasenspray 
[der Nazenszpraj] 
spray do nosa 

 
die Salbe 
[di Zalbe]  
maść 

 
eine Salbe einreiben       
[ajne Zalbe ajnrajben]  
natrzeć maścią 

 
die Crème 
[di Kreme]  
krem 

 
das Zäpfchen  
[das Cepfsien] 
czopek 

 

einführen 
[ajnfiren] 
włożyć (czopek) 

 
die Spritze 
[di Szprice] 
strzykawka 

 
die Nadel 
[di Nadel] 
igła 

 
die Infusion 
[di Infuzion]  
zastrzyk 

 
der Inhalierstift 
[der Inhalirsztyft] 
inhalator 

 
die Bandage         
[di Bandaże] 
bandaż 

 
der Verband         
[der Ferband]  
opatrunek 

 
die Stϋtzstrϋmpfe     
[di Sztucsztrumfe] 
rajstopy uciskowy 

 
das Pflaster 
[das Pflaster] 
plaster 

 
Einmal täglich die Salbe einreiben. 
[ajnmaltegliś diZalbe ajnrajben] 
Raz dziennie natrzeć maścią. 

 
Zweimal täglich Tabletten geben. 
[cfajmal tegliś Tableten gejben]  
Dwa razy dziennie podać tabletki. 

 
nach dem Essen 
[nach dejm Esen] 
po jedzeniu 

 



 
 
 
 

vor dem Essen 
[vor dejm Esen]  
przed jedzeniem 

 
auf nüchternen Magen 
[auf niśternen Magen]     
na czczo 

 
im Wasser lösen 
[ym Wasa lyzen] 
rozpuścić w wodzie 

 
im Untersuchungslabor 
[ym Untazuchunglabor] 
w laboratorium 

 
die Blutuntersuchung 
[di Blutuntazuchung]  
badanie krwi 

 
Blut entnehmen 
[Blut entnejmen] 
pobrać krew 

 
die Urinprobe bringen 
[di Urynprobe bryngen] 
dostarczyć próbkę moczu do badania 

 
röntgen 
[ryntgen] 
prześwietlić 

 
röntgen lassen   
[ryntgen lasen] 
zrobić prześwietlenie 

 
Röntgenaufnahme machen 
[Ryntgenaufname machen]  
zrobić zdjęcie rentgenowskie 

 

der Rollstuhl        
[der Rolsztul]  
wózek inwalidzki 

 
im Rollstuhl sitzen 
[im Rolsztul zitcen] 
siedzieć na wózku inwalidzkim 

 
die Unterarmgehstütze 
[di Untaarmgejsztyce]  
kula do chodzenia 

 
leicht gehbehindert   
[lajcht gebehindet] 
mieć lekkie trudności z chodzeniem 

 
der Gehstock       
[der Gejsztok]  
laska 

 
am Stock gehen    
[am sztok gejen] 
poruszać się o lasce 

 
der Rollator 
[der Rolator] 
chodzik 

 
die Prothese        
[di Proteze]  
proteza 

 
das Pflegebett 
[das Pflejgebet] 
specjalne łóżko 

 
der Badewannenlift        
[der Badewanelift]  
siedzenie do wanny 
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Wzywanie pomocy, potrzebuję pomocy 

Ich bin Betreuerin bei der Familie Mϋller. 
[Iś byn Betrojerin baj der Familje Mula] 
Jestem opiekunką u rodziny Muller. 

 
Frau Mϋller fühlt sich heute nicht gut.  
[Frał Mula fylt ziś hojte nyśt gut] 
Pani Muller dziś nie czuje się dobrze. 

 
Frau Mϋller fϋhlt sich heute schlecht. 
[Feał Mula fylt ziś hojte szlecht] 
Pani Muller czuje się dzisiaj źle. 

 
Ich möchte einen Termin bei Dr Schmidt vereinbaren. 
[Iś myśte ajnen Termin baj Doktor Szmit ferajnbaren] 
Chciałabym umówić wizytę u dr Schmidt. 

 
Ich möchte das Hausbesuch vereinbaren. 
[Iś myśte das Hałzbezuch ferajnbaren] 
Chciałabym umówić wizytę domową. 

 
Der Hausarzt meiner Pflegebedürftigen heiβt dr Mϋller.  
[Der Hałzarct majner Pflejgebedirftiga hajst Doktor Mula] 
Lekarz domowy mojej podopiecznej nazywa się dr Mϋller. 

 
Die Adresse lautet:… 
[Di Adrese lałtet:…]  
Adres to:…. 

 
Frau Mϋller ist gestϋrzt.   
[Frał Mula yst geszturt] 
Pani Muller przewróciła się. 

 
plötzlich 
[plycliś] 
nagle 

 
Frau Mϋller ist ohnmächtig 
geworden.                                           
[Frał Mula yst onmechtiś gewordn] 
Pani Muller zasłabła. 

Frau Mϋller ist blass geworden.   
[Frał Mula yst blas gewordn] 
Pani Muller zbladła. 

 
Ich kann den Puls kaum 
spüren.                                          
[Iś kan dejn Pulz nyśt szpyrn] 
Prawie nie wyczuwam pulsu. 

 
Sie hat hohes Fieber.  
[Zi hat hoes Fiba] 
Ona ma wysoką gorączkę. 

 
Der Blutdruck ist zu hoch.   
[Der Blutdruk yst cu hoch] 
Ciśnienie krwi jest za wysokie. 



 
 
 
 

 
Der Blutdruck ist zu niedrig.   
[Der Blutdruk yst cu nidriś] 
Ciśnienie krwi jest za niskie. 

 
prüfen 
[pryfen]  
sprawdzać 

 
atmen 
[atmen]  
oddychać 
 

Ich brauche Schnell einen Notarzt.          
[Iś baruche sznel ajnen Notarct] 
Potrzebuję szybko lekarza pogotowia 
ratunkowego. 

 
Kommen Sie bitte 
schnell!                                                   
[Komen Zi byte sznel!] 
Proszę szybko przyjechać! 

 
Wann kommen Sie?  
[Wan komen Zi?] 
Kiedy przyjedziecie Państwo? 

 
Frau Mϋller hat heute die Medikamente nicht eingenommen.     
[Frał Mula hat hojte di Medykamente nyśt ajngenomen] 
Pani Muller nie przyjęła dziś leków. 
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Wygląd, cechy charakteru, ubrania, kolory 

groβ 
[gros] 
duży, wysoki 

 
klein 
[klajn] 
mały, niski 

 
mittelgroβ 
[mytelgros]  
średniego wzrostu 

 
aussehen 
[auszejen]   
wyglądać 

 
lange Haare 
[lang Hare] 
długie włosy 

kurze Haare 
[kurce Hare] 
krótkie włosy 

 
blaue Augen   
[blałe Ałgen]      
niebieskie oczy 

 
grüne Augen      
[grine Ałgen]  
zielone oczy 

 
braune Augen      
[brałne Ałgen]   
brązowe oczy 

 
Ich habe braune Augen. 
[Iś habe brałne Ałgen]               
Mam brązowe oczy. 



 
 
 
 

schlank 
[szlank]   
szczupły 

 
dick       
[dik]  
gruby 

 
mollig 
[moliś] 
pulchny 

 
ruhig 
[ruiś]        
spokojny 

 
offen 
[ofen]      
otwarty 

 
nett           
[net]                  
miły 

 
freundlich 
[frojndliś]     
przyjazny 

 
unkompliziert      
[unkomplicirt]  
nieskomplikowany 

 
zurückhaltend 
[curikhaltend]   
powściągliwy 

 
schϋchtern 
[szusztan]         
nieśmiały 

 
nervös      
[nerwys]          
nerwowy 

 
launisch 
[lałnysz] 
kapryśny 

 

stur 
[sztua]           
uparty 

 
manchmal aggressiv       
[manśmal agresif]               
czasami agresywny 

 
manchmal arrogant        
[manśmal arogant]      
czasami arogancki 

 
die Kleidung         
[di Klajdung]  
ubranie 

 
sich kleiden 
[ziś klajden] 
ubierać się 

 
sich anziehen 
[ziś ancien]        
ubierać się 

 
Ich ziehen mich an. 
[iś cieje miś an]  
Ubieram się. 

 
das Kleid 
[das Klajd]      
sukienka 

 
der Rock 
[der Rok] 
spódnica 

 
die Hose 
[di Hoze]           
spodnie 

 
die Bluse 
[di Bluze]      
bluzka 

 
das Hemd 
[das Hemt]     
koszula 

 



 
 
 
 

der Pullover 
[der Pulowa]  
pulower 

 
die Strickjacke 
[di Sztrikjake]  
sweter 

 
die Unterwäsche 
[di Untawesze]  
bielizna 

 
die Unterhose   
[di Untahoze]  
majtki     

 
der Büstenhalter 
[der Bistenhalter] 
biustonosz 

 
der BH  
[der BH]    
biustonosz 

 
der Mantel           
[der Mantel] 
płaszcz 

 
die Schürze           
[di Szirce]  
fartuch 

 
die Strumpfhose 
[di Sztrumpfhoze] 
rajstopy 

 
die Socken 
[di Zoken]      
skarpetki 

 
das Nachthemd 
[das Nachthemt] 
koszula nocna 

 
das Kopftuch        
[das Kopftuch] 
chustka na głowę 

 

die Mütze 
[di Myce]                                                                   
czapka 

 
der Damenhut 
[der Damenhut] 
kapelusz damski 

 
die Handschuhe 
[di Handszue]        
rękawiczki 

 
die Schuhe           
[di Szue] 
buty 

 
die Hausschuhe   
[di Hałsszue] 
kapcie 

 
die Sportschuhe 
[di Szportszue]        
buty sportowe 

 
die Winterschuhe 
[di Wintaszue] 
buty zimowe 

 
die Farben            
[di Farben] 
kolory 

 
weiβ         
[wajs] 
biały 

 
gelb          
[gelp]  
żółty 

 
orange      
[oranże]      
pomarańczowy 

 
rosa 
[roza] 
różowy 

 



 
 
 
 

pink 
[pink] 
różowy 

 
rot 
[rot]  
czerwony 

 
grün          
[grin] 
zielony 

 
blau          
[blał] 
niebieski 

 
braun        
[brałn]           
brązowy 

 
schwarz 
[szwarc] 
czarny 

 

grau          
[grał] 
szary, siwy 

 
dunkel      
[dunkel]     
ciemny 

 
dunkelgrau 
[dunkelgrał] 
ciemnoszary 

 
hell           
[hel] 
jasny 

 
hellblau 
[helblał]        
jasnoniebieski 

 
bunt    
[bunt]       
kolorowy 
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